Sepher Echah (Lamentations)

Chapter 1
Reading Schedule (the fast of the 5" month) - Lam 1 - 5
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1. ‘eykah yash’bah badad ha’ir rabathi “am k’al’manah rabathi bagoyim
sarathi bam'dinoth lamas.

Lam1:1 How lonely sits the city that was full of people!
like a widow who was once great the nations!
She who was a princess the provinces a tribute-prayer!
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2. bako thib’keh Halay’lah w’ lecheyah ‘eyn-lah m’nachem
~‘ohabeyah -re eyah bag’du loh Poy’bim.
Lam1:2 She weeps bitterly i1 the night and are on her cheeks;
she has none to comfort her her lovers.
her friends have dealt treacherously H enemies.
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3. gal’'thah Yahudah me oni umerob “abodah hi’ yash’bah bagoyim

lo’ mats’ah =rod’pheyah hisiguah ham’tsarim.
Lam1:3 Yahudah has went captive affliction and great slavery;
dwells the nations, but she has found no H
her pursuers have overtaken her the straits.
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4. dar’key ‘abeloth mib'li ba’ey mo~ed

=sh’ areyah shomemin kohaneyah ne’enachim nugoth w’lii’ mar-ah.
Lam1:4 The roads of are in mourning without any going to the appointed feasts.

her gates are desolate; her priests are groaning, are afflicted,

and is bitterness in her.
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5. tsareyah I'ro’sh ‘oy’beyah shalu
- hogah rob-p’sha’eyah hal’ku sh'bi -tsar.
Lam1:5 Her adversaries chief, Her enemies prosper;

has afflicted her the multitude of her transgressions;
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have gone away as captives the adversary.
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6. wayetse’ =bath- ~hadarah sareyah k’ayalim lo’-mats’u mir'"eh
wayel’ku b’lo’-koach rodeph.

Lam1:6 her majesty has departed the daughter of H

her princes like deer that have found no pasture;

and they have fled without strength the pursuer.
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7. zak’rah Y'rushalam y’mey “an’yah um’rudeyah machamudeyah

hayu mimey gedem bin’phol "amah b’yad-tsar
w'eyn “ozer lah ra’uah tsarim sachaqu mish’bateah.

Lam1:7 In the days of her affliction and her wanderings Yerushalam remembers
her precious things were the days of old, when her people fell
the hand of the adversary and no one helped
The adversaries saw her, they mocked at her ruin.
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8. chet’ chat’ah Y’rushalam “al-ken I'nidah ~m’kab’deyah hiziluah
=ra’u “er’'wathah gam-=hi’ ne’en’chah watashab ‘achor.

Lam1:8 Yerushalam sinned greatly, Therefore defiled; all who honored her
despise her they have seen her nakedness; even groans and turns backward.
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9. tum’athah b’shuleyah lo’ zak’rah ‘acharithah watered p’la’im

‘eyn m'nachem lah r'eh ‘eth-"an’yi 12/ hig’dil ‘oyeb.

Lam1:9 Her uncleanness was in her skirts; she did not remember her end
and has gone astonishingly; has no comforter.

See, O , my affliction, the enemy has magnified himself!
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10. paras tsar ~-machamadeyah ki-ra’athah goyim ba'u
tsiuithah lo’-yabo’u lak.
Lam1:10 The adversary has stretched out her precious things,
she has seen the nations enter .
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You commanded that they should not enter Your

.....
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1. kal="amah ne’enachim m’baq’shim lechem nath’nu machamodeyhem

'okel "hashib naphesh r'eh w'habitah zolelah.
Lam1:11 her people sign, seeking bread; they have given their precious things
food to revive the soul. See, O , and look, despised.
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12. lo’ kem ="ob’rey derek habitu ur’u ‘im=yesh mak’ob k’'mak’obi
“olal li hogah yom charon ‘apo.

Lam1:12 Is it nothing you who pass this way? Look and see i there is any pain like
my pain is done to me, has afflicted on the day of His fierce anger.
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13. mimarom shalach- wayir'denah paras rag’lay heshibani
‘achor n’thanani shomemah ~hayom dawah.

Lam1:13 high He sent , and it prevailed over them.
He has spread my feet; He has turned me back;
He has made me desolate, faint 2!l the day.
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14. nis’qad ol p'sha’ay " 'yado yis'tar'gu

“alu “al=tsaua’ri hik'shil kochi n'thanani dey lo’~ qum.
Lam1:14 The yoke of my transgressions is bound; 1y His hand they are knit together.
They rise my neck; He has made my strength fail.

(Master) has given me their hands; not to rise up.
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15. silah o -‘abiray qgara’ “alay mo~ed lish’bor bachuray
darak bath-Yahudah.

Lam1:15 has rejected <!/ my strong men H
He has called a gathering against me to crush my young men;
As , has trodden daughter of Yahudah.
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16. «/=‘eleh bokiah yor’dah mayim
=rachaq mimeni m’nachem meshib hayu banay shomemim ki gabar ‘oyeb.

Lam1:16 these things ' weep; run down with water;
far me is a comforter, One who restores
My sons are desolate the enemy has prevailed.
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17. per'sah b'yadeyah ‘eyn m’'nachem |
tsiuah Ya aqob s’bibayu tsarayu ¥Y’rushalam I'nidah hem.

Lam1:17 stretches out her hands; There is no one to comfort H
has commanded Ya’aqob (Jacob) that the ones round about him
should be his adversaries; Yerushalam an unclean thing them.
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18. tsadiq hu’ marithi shim’ u-na’ =“amim

ur’'u mak’obi ubachuray hal’ku bashebi.

Lam1:18 is righteous; I have rebelled against ; hear now, all peoples,
and behold my pain; and my young men have gone captivity.
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19. qara’thi lam’ahabay hemah rimuni kohanay uz’qenay ba'ir gawa™u
=biqg’shu ‘okel 'cmo w'yashibu ‘eth- .

Lam1:19 [ called to my lovers, but they deceived me; my priests and my elders perished
the city they sought food them to bring back

"37P2 732 BT MM 2YR "5TIETID MY NS
O :MPD MN33 ID0TIPIW AR NTR T D

20. r'eh =tsar-li me ay chamar’'maru neh’pak libi b’qgir’bi
maro marithi michuts shik’lah-chereb Habayith kamaweth.

Lam1:20 See, O , I am distressed; my inward parts are greatly troubled;
my heart is overturned me, I have grievously rebelled.
the street the sword slays; in the house it is like death.
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21. sham’"u ki ne’enachah ‘eyn m’'nachem li =‘oy’bay sham’"u ra athi sasu
‘atah “asiath hebe’ath yom-~-qara’ath w’ kamoni.

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3380



Lam1:21 They have heard groan; There is no one to comfort me; 2!/ my enemies
have heard of my calamity; they are glad You have done it. Oh, that You would bring
the day which You have proclaimed, that like me.
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22. tabo’ =-ra atham yak w' olel lamo ka’asher “olal’at 'i
-p’sha’ay i-raboth ‘an’chothay w’'libi dauay.

Lam1:22 Let 2! their wickedness come You; and do to them as You have done
me my transgressions; my groans are many and my heart is faint.
Chapter 2
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1. ‘eykah ya’ib b'apo ‘eth-bath- hish’lik mishamayim ‘erets
tiph’ereth Yis'ra’El w’lo’-zakar -rag’layu b’'yom ‘apo.
Lam2:1 How has covered the daughter of in His anger!

He has cast the heavens to earth the glory of Yisra’El,
and has not remembered His foot the day of His anger.
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2. bila™ lo’ chamail ‘eth =n’oth Ya aqob haras b’"eb’ratho mib’ts'rey
bath-Yahudah higi“a la’arets chilel mam’lakah w'sareyah.

Lam2:2 has swallowed up; He has not spared 2!! the habitations of Ya’aqob.
His wrath He has thrown down the strongholds of the daughter of Yahudah;
He has brought them the ground; He has profaned the kingdom and its princes.
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3. gada” bachari=‘aph qgeren Yis'ra’El heshib ‘achor y’'mino ‘oyeb
wayib'“ar b’'Ya aqob k lehabah ‘ak’lah sabib.

Lam2:3 [n fierce anger He has cut off 2!l the strength of Yisra’El;
He has drawn back His right hand the enemy.
And He has burned in Ya’aqob like a flaming consuming round about.
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4. darak qash’to k'oyeb nitsab y’mino k'tsar
wayaharog machamadey- 'ohel bath- shaphak ka chamatho.

Lam2:4 He has bent His bow like an enemy; He has set His right hand
like an adversary and slain 2!/ that were pleasant to H
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the tent of the daughter of He has poured out His wrath like
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5. k'’oyeb bila™ Yis'ra’El bila™ =‘ar'm’notheyah shicheth mlb’tsarayu
wayereb b’bath-Yahudah ta’aniah wa'aniah.

Lam2:5 like an enemy. He has swallowed up Yisra’El;
He has swallowed up all its palaces, He has destroyed its strongholds
and multiplied in the daughter of Yahudah mourning and moaning.
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6. wayach’mos kagan sukko shicheth mo ado shikach mo ed
w'Shabbath wayin’ats b'za am-‘apo melek w'kohen.

Lam2:6 And He has violated His booth like a garden; He has destroyed
His appointed meeting place. has caused to be forgotten the appointed feast
and Shabbat , and He has despised king and priest in the indignation of His anger.
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7. zanach miz’b’cho ni’er mlq’dasho his’gir yad- oyeb chomoth
‘ar'm’notheyah qol nath’nu »’beyth- k'yom mo~ed.

Lam2:7 has rejected His altar, He has abandoned His sanctuary;
He has delivered the hand of the enemy the walls of her palaces.
They have made a noise in the house of as in the day of an appointed feast.

2OWITRD P Y 70BN NRIN Nmwinh "y 3w

O A5%nR 1T mImM Sr-oaRm yoan i
8. chashab hash’chith bath- natah gaw lo’-heshib yado
bale a waya’abel-chel w’ yach'daw ‘um’lalu.

Lam2:8 determined to destroy of the daughter of
He has stretched out a line, He has not withdrawn His hand swallowing,
and He made rampart and to lament; they have languished together.
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9. tab'"u ba’arets sh’ areyah ‘ibad w'shibar b’richeyah mal’kah

w'sareyah bagoyim ‘eyn torah gam=n’bi’eyah lo’-mats’u .
Lam2:9 Her gates have sunk the ground, He has destroyed and broken her bars.
Her king and her princes are the nations; the law is not.

Also, her prophets find no
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10. yesh’bu la’arets yid’mu zig’'ney bath- he“elu “aphar “al-ro’sham chag’ru sagim
horidu la’arets ro’shan Y’rushalam.
Lam2:10 The elders of the daughter of sit on the ground, they are silent.

They have thrown dust on their heads; they have girded with sackcloth.
of Yerushalam have bowed their heads to the ground.
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11. kalu bad’ma’oth chamar’'m’ru nish’pak la’arets k’bedi “al-sheber
bath-"ami be ateph “olel w’yoneq bir'choboth qir'yah.

Lam2:11 fail tears, ferment;
My liver is poured out on the earth, the destruction of the daughter of my people,
when little ones and infants faint in the streets of the city.
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12. 'imotham yo’'m’ru ‘ayeh wayayin b’hith’ at’pham kechalal
r’choboth “ir b’hish’tapek =cheyq ‘imotham.
Lam2:12 They say to their mothers, Where is and wine?

they faint like a wounded man in the streets of the city,
is poured out on their mothers’ bosom.
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13. mah~‘a’idek mah ‘adameh-ak habath ¥Y'rushalam mah ‘ash’weh=~lak
wa’anachamek bath-Tsion ki-gadol kayam shib’rek mi yir'pa’-lak.

Lam2:13 How shall I testify for you? To what shall I compare (0 you,
O daughter of Yerushalam? To what shall I liken to you as I comfort you,
0] daughter of Tsion? your ruin is as vast as the sea; who can heal you?
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14. n’bi’'ayik chazu lak shaw’ w’thaphel w’lo’~gilu “al-"awonek ['hashib sh’bithek
wayechezu lak mas’oth shaw’ umaduchim.

Lam2:14 Your prophets have seen false and foolish things you;
and they have not disclosed your iniquity so as (o turn away our captivity,
but they have seen you false oracles and seductions.
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15. saph’qu yik hapayim ="ob’rey derek shar’'qu wayani u ro’sham
=bath Y'rushalam hazo’th ha’ir k’lilath yophi masos ~ha'arets.
Lam2:15 who pass along the way clap their hands at you;

they hiss and shake their heads at the daughter of Yerushalam,
is this the city of , the perfection of beauty, a joy the earth?
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16. patsu yik pihem =‘oy’bayik shar'qu
wayachar’qu- ‘am’ru bila™'nu ‘ak zeh hayom sheqiuinuhu matsa’nu ra’inu.

Lam2:16 your enemies have opened their mouths you;
They hiss and gnash their . They say, We have swallowed her up!
Surely this is the day for we waited; we have reached it, we have seen it.
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17. "asah zamam bitsa” ‘em’ratho tsiuah mimey~-qgedem haras
w'lo’ way’samach yik ‘oyeb herim geren tsarayik.

Lam2:17 has done He purposed; He has accomplished His word
He commanded days of old. He has thrown down without ,

and He has caused the enemy to rejoice you;

He has exalted the horn of your adversaries.
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18. tsa"aq libam ‘el- - horidi kanachal dim’ ah yomam
walay’lah ‘al-tit’ni phugath lak ‘al-tidom - .

Lam2:18 Their heart cried out ,O of of ,

Let your tears run down like a river day and night;

Give yourself no relief, let not of rest.
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19. qumi roni balayil I'ro’sh ‘ash’muroth shiph’ki kamayim libek
s’i ‘elayu kapayik “al- “olalayik ha atuphim b'ra’ab b'ro’sh =chutsoth.

Lam2:19 Arise, cry aloud in the night 2t the beginning of the night watches;
Pour out your heart like water of ; Lift up your hands to Him
of your little ones who are faint hunger at the head of street.
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20. r'eh w’habitah I’'mi “olal’at koh ‘im=~to’kal’nah nashim “olaley
tipuchim ~yehareg ' miq’dash kohen w’nabi’.

Lam2:20 See, O , and look! whom have You dealt thus?
women eat , the little ones who were born healthy?
priest and prophet be slain in the sanctuary of ?
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21. shak’bu la’arets chutsoth na ar w’zagen
ubachuray naph’lu bechareb harag’at bH'yom ‘apeak tabach’at lo’ chamal’at.

Lam2:21 the ground in the streets Lie young and old;
and my young men have fallen by the sword.
You have slain them in the day of Your anger, You have slaughtered, not sparing.
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22, tig'ra’ k’'yom mo ed m’guray misabib w'lo’ yom ‘aph- palit
w'sarid =tipach’ti w'ribithi ‘oy’bi kilam.
Lam2:22 You called as in the day of an appointed meeting My terrors all round;
and no one who escaped or survived in the day of the anger of
Those I bore and brought up, My enemy annihilated them.
Chapter 3
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1. hageber ra’ah “ani b’shebet “eb’ratho.
Lam3:1 | am the man who has seen affliction the rod of His wrath.
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2. ‘othi nahag wayolak choshek w'lo’-~

Lam3:2 He led me and made me walk in darkness and not in
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3. ‘ak bi yashub yahaphok yado lal-hayom.
Lam3:3 Surely me He has turned His hand repeatedly 2!! the day.
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4. bilah b'sari w"ori shibar “ats’'mothay.

Lam3:4 He has caused my flesh and my skin to waste away, He has broken my bones.
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5. banah alay wayaqaph ro’sh uth’la’ah.

Lam3:5 He has built me and encompassed me with bitterness and hardship.
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6. ' machashakim hoshibani k’'methey .

Lam3:6 [n dark places He has made me dwell, like the dead of
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7. gadar ba adi w'lo’ ‘etse’ hik’bid n’chash’ti.

Lam3:7 He has walked me, and I cannot go out;
He has made my bronze chain heavy.
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8. gam 2 ‘ez’ aq wa satham t’'philathi.

Lam3:8 Even I cry out and , He shuts out my prayer.
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9. gadar d'rakay b’gazith n’thibothay “iuah.

Lam3:9 He has blocked my ways hewn stone; He has made my paths crooked.
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10. dob ‘oreb hu’ i mis’tarim.

Lam3:10 He was (0 me like a bear lying in wait, like secret places.
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11. d’rakay sorer way’phash’cheni samani shomem.

Lam3:11 He has turned aside my ways and torn me to pieces; He has made me desolate.
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12. darak gash’to wayatsibeni kamatara’ achets.

Lam3:12 He bent His bow and set me as a target the arrow.
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13. hebi’ b’kil’'yothay b’ney ‘ash’patho.

Lam3:13 He caused the sons of His quiver to enter my inward parts.
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14. s’choq ="ami n'ginatham ~hayom.

Lam3:14 a laughingstock my people, Their mocking song all the day.
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15. his’bi ani bam’rorim hir'wani la anah.

Lam3:15 He has filled me bitterness, He has made me drunk wormwood.
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16. wayag’res bechatsats hik’pishani ba’epher.

Lam3:16 He has broken gravel; He has made me cower in the dust.

;1290 SNew) Cwoa oiSwn mam
17. watiz’nach mishalom nashithi tobah.

Lam3:17 has been rejected peace; I have forgotten happiness.
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18. wa’omar ‘abad nits’chi w'thochal’ti .

Lam3:18 So | say, My strength has perished, and so has my hope
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19. z’kar-"an’yi um’rudi la anah waro’sh.

Lam3:19 Remember my affliction and my wandering, the wormwood and bitterness.
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20. zakor tiz’kor w'thashiach «lay .

Lam3:20 Surely remembers and is bowed down me.
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21. zo'th ‘ashib ‘cl-libi “al-ken ‘ochil.
Lam3:21 This I recall to my heart, therefore I hope.
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22. chas’dey lo’~tham’nu ki lo’~kalu rachamayu.

Lam3:22 By the lovingkindnesses of we are not destroyed,
His compassions never fail.
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23. chadashim lab’qarim rabbah ‘emunathek.

Lam3:23 They are new by mornings; great is Your faithfulness.
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24. chel'qi ‘am’rah naph’shi “al-ken ‘ochil lo.

Lam3:24 is my portion, says my soul, Therefore I hope in Him.
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25. tob qgoaw |'nephesh tid’r'shenu.

Lam3:25 is good to those who wait for Him, to the soul who seeks Him.
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26. tob w'yachil w’ th’shu’ath .
Lam3:26 It is good that he waits the salvation of

O 1"TWI3 OV XD 1332 29w
27. tob lageber ki-yisa’ "ol bin’ urayu.

Lam3:27 It is good a man he should bear the yoke in his youth.

oY 5wl "D O T3 3D
28. yesheb badad w’ natal <layu.
Lam3:28 Let him sit alone and He has laid it on him.

PR WY 908 AR TDY3 M
29. yiten be aphar pihu ‘ulay tiq’wah.
Lam3:29 Let him put his mouth in the dust, perhaps hope.

0 :MRIM3 VI MmD aend b

30. yiten 'makehu yis’ba” b’cher’pah.
Lam3:30 Let him give the smiter, Let him be filled reproach.
9378 0PIV My 8D NS
31. 121 lo’ yiz’nach .
Lam3:31 shall not reject ,

970 392 o, MTTaR D ab

32. ~hogah w'’ rob chas’do.
Lam3:32 He causes grief,
then the multitude of His lovingkindness.

O RT3 MM I35n My 8D 25
33, ki lo’ “inah milibo wayageh b’ney-‘ish.

Lam3:33 He does not afflict His heart nor grieve the sons of men.

PR TN DD 1910 R ®DTH S
34. 'dake’ rag’layu ‘asirey ‘arets.

Lam3:34 To crush His feet all the prisoners of the land,
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35. I'hatoth mish’pat-gaber p’'ney “El'yon.
Lam3:35 1o turn aside a justice of a man the face of Elyon (Most High),

D 8T XD 7TIR 93073 0TI My o
36. |""aueth ‘adam b ’ribo lo’ ra’ah.

Lam3:36 defraud a man in his cause; this does not see.

X XD TR M MR T N

37. mi zeh watehi lo’ tsiuah.
Lam3:37 Who is this who and it comes to pass,
when does not command it?

12%m MvDT XEN 8D 190V anmb
38. mipi "El'yon lo’ thetse’ hara oth w'hatob.

Lam3:38 The evil and the good do not come of the mouth of Elyon?

O HNLITTOY 133 0 0T PIRDITILS
39. mah-yith’onen ‘adam chay geber “al-chet’o.

Lam3:39 What? Should mankind complain, a living man, his sins?

MY 1) TP DT Aweman
40. nach’p’sah d'rakeynu w’nach’qorah w'nashubah - .

Lam3:40 Let us examine and try our ways, and let us return

D3 SROR 22258 12325 KipIsn
4. nisa’ I'babenu ‘el-kapayim ‘el- shamayim.

Lam3:41 We lift up our heart and hands the heavens;

D AP0 XD MR 17T YWD 133
42, nach’nu phasha™’nu umarinu ‘atah lo’ salach’at.

Lam3:42 We have transgressed and rebelled, You have not forgiven.

PRI XD T 12DTIM AN D0
43. sakothah Ho'aph watir'd’phenu harag’at lo’ chamal’at.

Lam3:43 You have covered Yourself anger and pursued us;
You have slain and have not spared.

:PDA TI3YR P 73 MNiDD N
44. sakothah lak me abor t’philah.

Lam3:44 You have covered Yourself so that any prayer can not pass through.
HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3389



O DMV 37PI MWR DINDI MO N
45. s'chi uma’os t’simenu b’'gereb ha amim.

Lam3:45 You have made us the sweepings and garage in the midst of the peoples.

237378 ~5D OB DY 1D N
46. patsu aleynu pihem =‘oy’beynu.

Lam3:46 our enemies have opened their mouths us.

WM NRWT 15 10 DD e ™
47. pachad waphachath lanu hashe’th w’hashaber.

Lam3:47 Panic and pitfall us, devastation and destruction;

D MYTN3 TRWTOY MY TR DMTINPEMm
48. pal’gey-mayim terad =-sheber bath-"ami.

Lam3:48 run down with streams of water
the destruction of the daughter of my people.

:NNDT TRR MRTN XD 723 MY un
49. nig'rah w'lo’ thid’'meh me'’eyn haphugoth.

Lam3:49 flows out and does not cease, without stopping,

DM YT XM FPYITIY
50. “ad-yash’qiph w'yere’ shamayim.

Lam3:50 Until looks down and sees the heavens.

D Y N3 Son wpih 9% YN
51. “ol'lah 'naph’shi b'noth “iri.
Lam3:51 bring pain to my soul the daughters of my city.

;037 92IR TIBRD MR TIT D)
52, tsaduni katsipor ‘oy’bay chinam,

Lam3:52 My enemies hunted me down like a bird undeservedly;

93 1IRTITN O 23 MR
53, tsam’thu babor chayay wayadu-‘eben i,

Lam3:53 They have cut off my life in the pit and have placed a stone on me.

D AT PTIR WRTTOY OMTIDE T
54. tsaphu-mayim al=-ro’shi ‘amar’ti nig’zar’ti.

Lam3:54 Waters flowed my head; I said, I am cut off!
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55. qara’thi shim’ak bor tach’tioth.

Lam3:55 I called on Your name, O R of the lowest pit.

PRYWH NmnR T DoYRTOR nyny 25ip
56. qoli shama™at ‘al-ta™’lem raw’chathi 'shaw’" athi.

Lam3:56 You have heard my voice, do not hide
my prayer my cry for help.

O INXTATON DTRR INTPR 013 PATPD
57. qarab’at b'yom ‘eq’ra’eak ‘al-tira’.

Lam3:57 You drew near in the day I called on You; , Do not fear!

99 RPRY MWD 37 238 paTm:
58. rab’at ribey naph’shi ga’al’at chayay.

Lam3:58 O , You have pleaded my soul’s cause; You have redeemed my life.

PUBYR MUBY MY MY AN
59. ra’ithah “auathathi shaph’tah mish’pati.

Lam3:59 O , You have seen my oppression; judge my case.

o % onawm =52 omPI~SD NI
60. ra’ithah =-nig’matham =mach’sh’botham li.

Lam3:60 You have seen 2!l their vengeance, 2!! their schemes me.

D2V DOIYMRTOD YT ONSTT QYR N0
61. shama™at cher’patham =mach’sh’botham alay.

Lam3:61 You have heard their reproach, O , all their schemes me.

:0i1~52 YDy DM P npir a0
62. siph’they qamay w'heg’yonam «lay ~hayom.

Lam3:62 The lips of my assailants and their whispering are me all the day.

D DD VW MYPIT DOROPY DRI IO
63. shib'tam w’gimatham habitah man’ginatham.

Lam3:63 Look on their sitting and their rising; | am their song.

O TipynD 1T Sy oS 3wn o
64. tashib |chem g’mul ma aseh y’deyhem.

Lam3:64 You shall return ‘o them a reward, O ,
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the work of their hands.

1O FNPNA 227NN 072 1R
65. titen lahem m’ginath-leb ta’alath’ak [«hem.

Lam3:65 You shall give them hardness of heart, Your curse shall be on them.

D MM RY NORR DT7MED AR3 TR0
66. tir'doph ’aph w'thash’midem mitachath sh’mey .

Lam3:66 You shall pursue them in anger
and destroy them under the heavens of !

Chapter 4
23T ODNDT NJWY 27T QU TDONRN
0 MiXIN~5D WXNI WIPTIIN MIDEnwn

1. ‘eykah yu am yish’'ne’ hakethem hatob

tish’tapek’nah ‘ab’ney- ro’sh =chutsoth.

Lam4:1 How dark has become, how the pure gold has changed!
stones are poured out 2t the corner of street.

12 TRON T2D DONPORT DO 178 "33
0 %M T mpyn o535

2. b'ney hay'qarim ham’sula’im
‘eykah nech’sh’bu =cheres ma aseh y’dey yotser.

Lamd4:2 The precious sons of , weighed ,
how they are regarded as earthen , the work of a potter’s hands!

TTIRD MYTNI TN PN Y 850 1InToa
O M3Tm3 0"y "2
3. gam~=tanin chal’tsu heyniqu gureyhen bath-"ami I'ak’zar ki "enim bamid’bar.

Lam4:3 Even jackals offer , They nurse their young;
but the daughter of my people has become cruel like ostriches in the wilderness.

oo oY 2057 XpE3 19m-O8 P 1D paTa
o o7 TR B

4. dabaq yoneq ‘el-chiko batsama’ “olalim sha'’alu pores ‘eyn lahem.
Lam4:4 of the infant cleaves to the roof of its mouth thirst;
the little ones ask for , but no one breaks it them.

VIN DY DR NIXID MY 003TYRT DIPDNT
O :NiMDWR PI

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3392



5. ha’ok’lim I'ma”adanim nashamu bachutsoth
ha’emunim thola™ chib’qu ‘ash’patoth.

Lam4:5 Those who ate delicacies are desolate in the streets;
those reared in purple embrace ash pits.

V17~ InD 19IDOT 00 NREMR MYTN3 1Y STam
D @717 M3 1onTRD)

6. wayig’dal “awon bath-"ami mechata’th $’”dom hahaphukah k’mo-raga”
w'lo’~chalu yadayim.

Lamd4:6 For the iniquity of the daughter of my people is greater the sin of Sedom,
which was overthrown as in a moment, and no hands were turned

T 35mR T 5wn T 13t
D :ONTT3 RO DO°1DR XY

7. N’zireYah tsachu ‘ad’'mu
p’ninim sapir giz’ratham.

Lam4:7 Her consecrated ones were , they were whiter H
they were more ruddy of corals, their cutting was like sapphire.

D7V DY MBI 123 8D DINM R qunn
O ipYR M7 WA OREYTOY

8. chashak mish’chor lo’ nik’ru bachutsoth

tsaphad “oram «al- yabesh hayah ka”ets.

Lam4:8 is blacker soot, they are not recognized in the streets;
their skin is shriveled , it is withered, it has become like wood.

DOTPTR 23T oMY 2p7 9omn 3777950 10 oo
O T N2

9. tobim chal’ley-chereb mechal’ley ra ab shehem yazubu m’duqarim
t'nuboth saday.

Lam4:9 Better those slain with the sword those slain with hunger;
for these flow away, pierced the fruits of my field.

W2 M35 MO TR oW R oy T
O MY~N3 JW3

10. y'dey nashim rachamanioth bish’lu yal’deyhen
I’baroth [amo b’sheber bath-"ami.

Lamd4:10 The hands of compassionate women boiled their own children;
food them the destruction of the daughter of my people.
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11. kilah ‘eth-chamatho shaphak charon ‘apo

wayatseth- wato’kal y’sodotheyah.

Lamd4:11 has accomplished His wrath, He has poured out His fierce anger;
and He has kindled , and has consumed its foundations.

O% 832 932 530 03wt 5D PR~ 1meT 8030
O :OPEAITY MIYYI 37N

12. lo’ he’eminu mal’key-‘erets w' 20! yosh’bey thebel i yabo’ tsar
w'oyeb b'sha arey Y'rushalam.

Lamd4:12 The kings of the earth did not believe, nor did of the inhabitants of the world,
the adversary and the enemy would go in the gates of Yerushalam.

DY ORI DXL
O :DPOTE DT A37P3 DIDRWD 1D
13. mechato’th n’bi’eyah “awonoth kohaneyah hashoph’kim 'qir’bah dam tsadigim.

Lam4:13 the sins of her prophets and the iniquities of her priests,
who have shed 1 her midst the blood of the righteous;

X3 DMy W
O :Owa53 WY 15210 X3 073 158

14. na’u “iw'rim bachutsoth n’go’alu bhadam b'lo’ vig' u bil’busheyhem.
Lam4:14 They wandered, blind, in the streets;
they were defiled blood no one touch their garments.

IWIN~OR 17D 1D 0D TP NRY 17O W
D TS DD XD D793 1M WD I8 0D

15. suru tame’ gar’u lamo suru suru ‘al-tiga™u

natsu gam=-na’u goyim lo’ yosiphu lagur.

Lam4:15 Depart! Unclean! they cried of themselves.
Depart, depart, do not touch! they fled, yes, wandered;
the nations, they shall not continue to sojourn.

DOITD "2 Ry e 8D opr My e

0 37 8D DT iy 8O
16. p’ney chil’gam lo’ yosiph p'ney kohanim
lo’ nasa’u z'genim lo’ chananu.

Lam4:16 The face of has scattered them, He shall not continue H
they did not lift up the faces of the priests, they did not favor the elders.
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17. "odeynah tik'leynah ="ez'rathenu habel
tsipiathenu tsipinu ‘el-goy lo’ .

Lam4:17 While we are, failed, our help was useless;
our watching we have watched a nation that not

1727 ARDR AIEP 27D NIMII NIPR WTIVE T
D EP NITUD

18. tsadu ts’ adeynu mileketh bir'chobotheynu qarab gitseynu mal’u yameynu
=ba’ qgitseynu.

Lam4:18 They hunted our steps going in our streets;
our end drew near, our days were finished our end had come.

NPT IOV QMY W DT 1T DIPpw
D :135 1378 33

19. qalim rod’pheynu shamayim «/~heharim d’laqunu
mid’bar ‘ar’bu lanu.

Lam4:19 Our pursuers swifter of heavens;
they chased us on the mountains, they waited in ambush us in the wilderness.

oI 7293 MY MW 19BR mITD

O @733 M) DRI WTMR WK

20. ‘apeynu m'shiach nil’kad > sh’chithotham
‘amar’nu b’tsilo nich’yeh bagoyim.

Lam4:20 of our nostrils, the anointed of , was captured 1 their pits,
of we had said, his shadow we shall live the nations.

IV PRI P2 DTINTND Tl oo
D TYNM "TPER 09273y YD)

21. sisi w’sim’chi bath-‘Edom yoshab’ti |»’erets "Uts gam- yik ta abar- tish’k’ri
w’thith’"ari.

Lam4:21 Rejoice and be glad, O daughter of Edom, who dwells i1 the land of Uts; but
also shall come around to you; you shall become drunk and make yourself naked.

T PR ISR AR 8D 1NN JIw-onas

D NNLI-OY mPa oiINTNI
22. tam-"awonek bath- lo’ yosiph I’ paqad “awonek bath-‘Edom
gilah “al-chato'thayik.

Lamd4:22 The punishment of your iniquity has been completed, O daughter of H
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not . But He shall punish your iniquity, O daughter of Edom;
He shall expose your sins!

Chapter 5
AANDTTTAR 8T 1YAT ﬂJ? TR 1.31: N
1. z’kor meh- lanu habeyt ur’eh ‘eth-cher’pathenu.
Lam5:1 Remember, O , what us; Look, and see our reproach!

071237 NI OO TPBII U023
2. nachalathenu neheph’kah I’zarim bateynu I'nak’rim.

Lam5:2 Our inheritance has been turned over to strangers, our houses to aliens.

:MIMDND WNRR X PR 10T 2MIN
3. y’thomim ‘eyn ‘ab ‘imotheynu k’al’manoth.

Lam5:3 orphans without a father, our mothers are like widows.

MINDY MR ARV N N9P3 MM
4. meymeynu b’keseph shathinu “etseynu bhim’chir yabo’u.

Lam5:4 We drank our water silver; our wood comes to us at a price.

222717 XD P17 10T NIRIE Oy h
5. tsaua’renu nir'daph’nu yaga 'nu lo’ hunach-lanu.

Lam5:5 Our pursuers are at our necks; we are worn out, no rest is given (o us.

o2 yawh iR 77 03 oens
6. Mits'rayim nathanu yad ‘Ashshur lis’boa lachem.

Lam5:6 We have given the hand to Mitsrayim and to Ashshur, to be satisfied with bread.

11930 DTONY IR 0OR INVT AONANT
7. ‘abotheynu chat’u ‘eynam ‘anach’nu “awonotheyhem sabal’nu.

Lam5:7 Our fathers sinned, and they are not; we have borne their iniquities.

:oTM PN PIB 13 Dun OT1IYn
8. “abadim mash’lu banu poreq ‘eyn miyadam.

Lam5:8 Servants rule us; there is no rescuer their hand.

I3TRT 370 2R MRS 8°33 W1
9. nabi’ lach’menu mip’ney chereb hamid’bar.

Lam5:9 We bring in our bread because of the sword in the wilderness.

:3y7 MDYDT M@ 1TmD) ThIND IS
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10. “orenu k'thanur nik’'maru mip’ney zal’ " aphoth raab.

Lam5:10 Our skin is burned black like an oven, because of the burning heat of famine.

T 1Y DN WY PRI DOwINe
11. nashim “inu “arey Yahudah.

Lam5:11 They ravished the women , the cities of Yahudah.

BT XD 0OPT M2 5N o3 o e
12. sarim nith’lu p’ney z'qenim lo’ neh’daru.

Lam5:12 Princes were hung ; the faces of elders were not respected.

HOwD pYI OOV ARP) 1iMe o
13. bachurim t’chon nasa’u un’"arim ba’ets kashalu.

Lam5:13 They took the young men to grind, and youths stumbled 2t the wood.

‘DN DO7AM3 ANJW WWH DOPTT
14. 2’genim misha ar shabathu bachurim min'ginatham.

Lam5:14 Elders are gone the gate, Young men their music.

9T D3RS My 135 bivn navw
15. shabath m’sos libenu neh’pa‘k I'ebel m’cholenu.

Lam5:15 The joy of our hearts has ceased; our dancing has been turned mourning.

PINVT 9D WD NITHN WWRT N0y T9DIw
16. naph’lah ro’shenu ‘oy-na’ lanu ki chata’nu.

Lam5:16 has fallen from our head; woe now to us, we have sinned!

2P WD APRTOY 135 MT M oy
17. "al-zeh daweh libenu “al-‘eleh chash’ku .

Lam5:17 Because of this our heart is faint, because of these things are dim;

D 19371057 Dby onwy 1T Sy
18. har- shamem shu alim hil’ku-bo.

Lam5:18 of Mount lies desolate, foxes prowl in it.

1297 D ANED 3WR 02D I AN D
19. ‘atah tesheb kis’ak "dor wador.

Lam5:19 You, O , remain ;s Your throne is generation to generation.

107RY TOND NIYR WIDYN M2 Mo
20. lamah tish’kachenu ta az’benu 'orek yamim,
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Lam5:20 Why do You forget us and forsake us length of days?

D'[PD 1297 N DHWJT] ﬂ"?& 1 HJ;’{U':I 8D
21. hashibenu yak w’nashub chadesh yameynu k’qedem.

Lam5:21 Restore us (0 You, O , that we may be restored; renew our days as of old,

FTNRTIY 270V DR DMOND ONRTOX YD a3
22. ki ‘im=-ma’os m’as’tanu qgatsaph’at aleynu “ad-m’od.

Lam5:22 Unless You have utterly rejected us and You are very angry us.
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